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TRAYECTOS FESTIVAL

DANZA EN   PAISAJES URBANOS

Entre los años 2004 y 2007 las ciudades de Huesca y Tournefeuille, desarrollaron un programa Interreg de colaboración

cultural transfronteriza. Ahora se reedita ese programa Interreg, pero se amplía a una tercera ciudad, Olot (Girona,

Catalunya), con lo cual la colaboración cultural pasa a ser ahora, además de transfronteriza, triangular. Son muchos los

proyectos que se van a afrontar desde este año hasta 2011 y que contribuirán a estrechar los lazos entre las tres ciudades.

Este nuevo programa Interreg, que ha recibido el título de Ciudades 3.0 Laboratorio-Cultura-Futuro, está abierto, en todo

caso, a la participación de todos los ciudadanos que quieran aportar ideas y propuestas a este gran proyecto.

Uno de estos proyectos que se pone en marcha en las tres ciudades es Trayectos, danza en paisajes urbanos. Por un

lado, el festival pone en relación la danza contemporánea con la ciudad y por otro, quiere contribuir al desarrollo de

la danza contemporánea en estas tres sedes, y para esto se articulan varios programas y se construyen canales de inter-

cambio para nutrir la experiencia artística y social de las tres comunidades:

• La compañía E. Grivet residente en Tournefeuille, la bailarina y coreógrafa catalana Silvia Brossa y la compañía de

break-dance aragonesa Circle of Trust actuarán en las tres ciudades.

• Talleres de improvisación, y de cuerpo y arquitectura tendrán lugar a lo largo de estos meses, tanto para bailarines

profesionales como para aficionados.

• Además, la productora afincada en Huesca, Dedia, editará un documental sobre la experiencia en los tres festivales,

y el fotógrafo catalán Pep Sau hará un reportaje fotográfico. 

Trayectos



DANSA EN   PAISATGES URBANS

Entre els anys 2004 i 2007 les ciutats de Huesca i Tournefeuille, van desenvolupar un programa Interreg de col·laboració

cultural transfronterera.Ara es reedita aquest programa Interreg però s’amplia a una tercera ciutat: Olot (Girona, Catalunya)

amb la qual la col·laboració cultural passa a ser, a més de transfronterera, triangular. Són molts els projectes que

s’afrontaran des d’aquest any i fins al 2011 i que contribuiran a estrènyer els llaços entre les tres ciutats. 

Aquest nou programa Interreg, que ha rebut el nom de Ciutats 3.0 Laboratori-Cultura-Futur, està obert, en tot cas, a la

particiàció de tots els ciutadans que vulguin aportar idees i propostes a aquest gran projecte.

Un dels projectes que es posa en marxa és Trayectos, danza en paisajes urbanos. Per una banda, aquest festival

relaciona la dansa contemporània amb la ciutat: el disseny artístic procura que la coreografia s’adapti al lloc en el que té

lloc i que l’espai doni a la dansa una perspectiva particular; en definitiva, que dansa i arquitectura adquireixin un sentit

especial al presentar-se plegades. Per l’altra, Trayectos vol contribuir al desenvolupament de la dansa contemporània en

aquestes tres seus i per això s’articulen diversos programes i es construeixen canals d’intercanvi per nodrir l’experiència

artística i social de les tres comunitats:

• La companyia E. Grivet resident a Tournefeuille, la ballarina i coreògrafa catalana Sílvia Brossa i la companyia de

breakdance aragonesa Circle of Trust actuaran a les tres ciutats.

• Tallers d’improvització, de cos i arquitectura tindran lloc –al llarg d’aquests mesos- tant per a ballarins professionals com

per aficionats.

• A més, la productora de Huesca Dedia editarà un documental sobre l’experiència en els tres festivals i el fotògraf català

Pep Sau farà un reportatge fotogràfic.

Trayectos
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DANSE EN   PAYSAGES URBAiNS

De 2004 à 2007, les villes de Huesca et Tournefeuille ont développé un programme Interreg de collaboration culturelle

transfrontalière. En 2009, ce programme connaît une seconde vie et s’étend à une troisième ville, Olot (Gérone, Catalogne),

avec laquelle la collaboration culturelle devient triangulaire, en plus de transfrontalière. Nombreux sont les

projets qui vont être mis en oeuvre d’ici 2011, qui contribueront à resserrer les liens entre les trois villes.

Ce nouveau programme Interreg a reçu le titre de “Villes 3.0 - Laboratoire des cités futures” Tous les citoyens sont invités

à y participer, par l’apport de leurs idées et propositions. 

Un des projets mis en place dans les trois villes est “Trayectos” (Trajets), danse en paysages urbains. D’un côté, le

festival met en relation la danse contemporaine avec la Ville ; de l’autre, il entend contribuer au développement de la danse

contemporaine dans ces trois villes, et pour ce faire, plusieurs programmes sont articulés et des canaux d'échanges

construits pour nourrir l'expérience artistique et sociale des trois communautés : 

•La compagnie E. Grivet en résidence à Tournefeuille, la danseuse et chorégraphe catalane Silvia Brossa, et la

compagnie de break dance aragonaise Circle of Trust interviendront respectivement dans les trois villes.

•Des ateliers d'improvisation, “danse et architecture” pour danseurs professionnels et amateurs auront lieu sur

plusieurs mois.

•Enfin, Dedia, productrice établie à Huesca, éditera un documentaire sur l'expérience menée dans les trois festivals, et le

photographe catalan Pep Sau réalisera un reportage photographique. 

Trayectos

4/5

TRAYECTOS FESTIVAL





T/OLOT 1-3 MAIG
T/HUESCA 8-9 MAYO
T/TOURNEFEUILLE 29-30 MAI



T/OLOT



CIRCLE OF TRUST
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

ENTREMANS
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

CETRA
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

ANTON LACHKY & PETER JASKO
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.



T/HUESCA



VERO CENDOYA & ADELE MADAU
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

LAURA ARÍS & JORGE JÁUREGUI
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

ROMONOVO
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

TALLER / TALLER / ATELIER
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.



T/TOURNEFEUILLE



DECALAGE
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

EMMANUEL GRIVET
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

SILVIA BROSSA
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.

TALLER / TALLER / ATELIER
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.
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T/01
ARAGORN BOULANGER / CIA GENÔM 
TOULOUSE
-
DÉRIVATION / 15´
Coreógrafo / Coreògraf / Chorégraphe: Aragorn Boulanger.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Aragorn Boulanger / Maïtané Azpiroz.
Música / Música / Musique: Axel Vial.

SINOPSIS
¡Volver a llevar la danza a la calle! Buscar el impac-
to real de nuestros actos como bailarines e intér-
pretes en un público libre de ir y venir. Con nuestros
lenguajes respectivos -danza hip-hop, artes circen-
ses y música actual-, a la vez enriquecidos de
manera individual por este gusto popular de la calle
y el apego al asfalto, intentaremos escribir una
danza urbana elegante y refinada, favoreciendo el
intercambio entre nuestras disciplinas partiendo de
una base tan noble como común. 

TRAYECTORIA
Autodidacta de una danza marcada por la cultura
hip hop, Aragorn Boulanger va creando su propio
lenguaje coreográfico. En 2005 crea la compañía
Genôm, que le permite completar su experiencia
tanto como intérprete (en coreografías de otros
autores) como coreógrafo, en este caso con la cre-
ación, entre otras piezas, de “Mésomérie” o “Entre
0 et 1…”, que son la continuación de su primer
solo, titulado “Renaissance”. Participa en diferentes
proyectos en Francia y en el extranjero, así como en
talleres que le permiten transmitir las bases de su
estilo de danza. 

SINOPSIS
Tornar a portar la dansa al carrer! Buscar l’impac-
te real dels nostres actes com a ballarins i intèr-
prets en un públic lliure d’anar i venir. Amb els
nostres llenguatges respectius –dansa hip-hop,
circ i música actual-, enriquits de manera indivi-
dual per aquest gust popular del carrer i la relació
amb l’asfalt, intentarem escriure una dansa urba-
na, elegant i refinada, afavorint l’intercanvi entre
les nostres disciplines partint d’una base tan noble
com comú. 

TRAJECTÒRIA
Autodidacte d’una dansa marcada per la cultura
hip-hop, Aragorn Boulanger va creant el seu propi
llenguatge coreogràfic. Al 2005 crea la companyia
Genôm que li permet completar la seva experiència
tant com a intèrpret (en coreografies d’altres autors)
com a coreògraf, en aquest cas, amb la creació de
peces com Mésomérie o Entre 0 et 1… Participa en
diferents projectes a França i a l’extranger així com
en tallers que li permeten transmetre les bases del
seu estil de dansa. 

SYNOPSIS 
Ramener la danse dans la rue! Y sonder l’impact
réel de nos actes en tant que danseurs, interprètes,
sur un public libre d’aller et venir.Avec nos vocabu-
laires respectifs, danse hip hop, arts du cirque,
et musique actuelle, nourris individuellement par
ce goût populaire de la rue et cet attachement au
bitume, nous tenterons d’écrire une danse urbaine
élégante, et raffinée, en favorisant l’échange entre
nos disciplines et en partant d’un thème aussi noble
que commun.

PARCOURS
Autodidacte d’une danse imprégnée de culture
HipHop Aragorn Boulanger invente peu à peu son
propre vocabulaire et son langage chorégraphique.
En 2005 il crée la compagnie Genôm, prolongeant
ainsi ses expériences d’interprète pour de nombreux
chorégraphes, dans l’écriture chorégraphique, avec
entre autres “Mésomérie”, “Entre 0 et 1…”, qui font
suite à son premier solo “Renaissance”. Il intervient
pour diverses structures en France et à l’étranger,
dans des stages où il transmet les bases de la danse
qu’il développe.
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T/02
ANTON LACHKY & PETER JASKO
ESLOVAQUIA
-
LOLEK Y BOLEK / 10´
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Anton Lachky & Peter Jasko.
Foto / Foto / Photo: M. Ballestín.
Música / Música / Musique: varios.

SINOPSIS
Amistad y fisicalidad entre Lolek y Bolek, pieza ins-
pirada en los dibujos animados.

TRAYECTORIA
Anton Lachky nació en Prievidza (Eslovaquia).
Estudia en la escuela Parts, de Teresa de
Kersmarker. En esa época crea sus primeras coreo-
grafías. Después, entra en la compañía de Akram
Khan, donde conoce a Lali Ayguade.

Peter Jasko nació en 1982 en Liptovsky Mikulas
(Eslovaquia). Se graduó en danza en la University
of Music and Dramatic Arts en Bratislava antes
de incorporarse en la escuela internacional de
danza Parts en Bruselas en el año 2002 (directo-
ra Anne Teresa de Keersmaeker). Su experiencia
profesional en danza contemporánea la hizo con
las compañías Dance Studio, Zuzana Haykova, el
Ballet Opera JG Tajovsky, Marta Plakova and
Friends, Association for contemporary opera
L. Burger, Enclave Dance Company Roberto
Oliván, Oxoxox Jurij Konjara, entre otras.
Además, Peter trabaja como coreógrafo y peda-
gogo. Paralelamente, Peter y Anton han bailado
juntos desde hace 15 años y dicen que cada vez
les resulta más estimulante.

SINOPSIS
Amistat i fiscalitat entre Lolek i Bolek; peça inspira-
da en els dibuixos animats.

TRAJECTÒRIA
Anton Lachky va néixer a Prievidza (Eslovàquia) i va
estudiar a l’escola Parts de Teresa de Kersmarker.
En aquesta època va crear les seves primeres core-
ografies. Després, va entrar a la companyia d’Akram
Khan i, més tard, a la companyia The Slovaks. 

Peter Jasko va néixer al 1982 a Liptovsky Mikulas
(Eslovàquia). Es va graduar en dansa a la University
of Music and Dramatic Arts de Brastislava abans
d’incorporar-se a l’escola internacional de dansa
Parts de Brussel·les l’any 2002 (directora Anne
Teresa de Keersmaeker). La seva experiència pro-
fessional en dansa contemporània la va adquirir
amb les companyies Dance Studio, Zuzana
Haykova, el Ballet Opera JG Tajovsky, Marta
Plakova and Friends, Association for contempo-
rany opera L. Burger, Enclave Dance Company
Roberto Oliván, Oxoxox Jurij Konjara, entre d’al-
tres. A més, ha treballat com a coreògraf i peda-
gog. Paral·lelament, Peter i Anton ballen plegats
des de fa 15 anys i diuen que cada cop els resulta
més estimulant. 

SYNOPSIS 
Amitié et physicalité entre Lolek et Bolek, pièce
inspirée des dessins animés.

PARCOURS
Anton Lachky est né à Prievidza (Slovaquie). Il étu-
die à l’école Parts de Teresa de Kersmarker. Il crée
alors ses premières chorégraphies. Il entre ensuite
dans la compagnie d'Akram Khan où il rencontre
Lali Ayguade.

Peter Jasko est né en 1982 à Liptovsky Mikulas
(Slovaquie). Il obtient son diplôme en danse à
l’Universty of Music and Dramatic Arts de Bratislava
puis il rejoint l’école internationale de danse Parts à
Bruxelles en 2002 (Anne Teresa de Keersmaeker
étant alors directrice). Il acquiert son expérience pro-
fessionnelle en danse contemporaine auprès des
compagnies Dance Studio, Zuzana Haykova, le
Ballet Opera JG Tajovsky, Marta Plakova and
Friends, Association for contemporary opera L.
Burger, Enclave Dance Company Roberto Oliván et
Oxoxox Jurij Konjara, entre autres. Peter Jasko tra-
vaille également en tant que chorégraphe et pédago-
gue. Parallèlement, Peter et Anton dansent ensemble
depuis 15 ans et ils se rejoignent pour affirmer qu’u-
ne telle expérience est de plus en plus enrichissante.



T/03
CETRA
ARAGÓN
-
ANIMALES DE COMPAÑÍA / 10´
Coreografía / Coreografia / Chorégraphie: Javier Sangrós, Ángel del Campo.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Javier Sangrós, Ángel del Campo.
Foto / Foto / Photo: M. Ballestín.
Música / Música / Musique: Concierto para cello en D menor: RV407.
Vivaldi: violín & cello conciertos. Berio: Piano, waserklavier.

SINOPSIS
Relaciones de movimiento entre dos sujetos en un
espacio y tiempo limitados.

Unos cuantos pasos pueden señalar una ruta, una
sonrisa ser una gran ofensa. 

Un pequeño temblor puede provocar un alud, una
mirada confirmar una pasión.

TRAYECTORIA
Cetra Danza nace en 1997 de la unión de dos
experimentados bailarines que tienen la necesidad
de mostrar su particular visión de la Danza, y que
se consideran con el bagaje y la experiencia nece-
sarios para comenzar éste arduo viaje.

SINOPSIS
Relacions de moviment entre dos subjectes en un
espai i temps limitats.

Uns quants passos poden assenyalar una ruta, un
somriure pot ser una gran ofensa.

Un petit tremolor pot provocar un allau, una mirada
pot confirmar una passió.

TRAJECTÒRIA
Cetra Danza neix al 1997 de la unió de dos expe-
rimentats ballarins que tenen la necessitat de
mostrar la seva particular visió de la dansa i que
consideren que tenen l’experiència i el bagatge
necessaris per començar aquest dur viatge. 

SYNOPSIS 
Rapports de mouvement entre deux sujets dans un
espace et un temps limités.

Un certain nombre de pas peut indiquer la route, un
sourire peut devenir une offense.

Un petit tremblement peut provoquer une avalan-
che, un regard peut confirmer une passion.

PARCOURS
Cetra Danza est né en 1997 de la rencontre de deux
danseurs expérimentés, désireux de montrer leur
vision particulière de la danse. Leurs bagages
et leurs expériences respectives leur permettent
d’entreprendre ce long voyage.
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T/04
CIRCLE OF TRUST
ARAGÓN
-
FUNKY-JAZZ PAIPIROFLEXIA / 12´
Coreógrafo / Coreògraf / Chorégraphe: Circle of Trust.
Bailarines / Ballarins / Danseurs:
Juanma Aragón, Nacho Fernández, Alberto Pardo, Marcos Pardo, Adrián Moreno.
Música / Música / Musique: Funky Jazz “Logela”.
Foto / Foto / Photo: Manuel Ballestín.

SINOPSIS
“Funky-jazz Papiroflexia”, es una de las piezas que
se podrán ver en la nueva obra Papiroflexia. El sen-
tido de la obra gira alrededor del papel como medio
de inspiración y creación de todo tipo de ideas.

TRAYECTORIA
Crew de bailarines creada en junio de 2001, con sede
en Zaragoza. Es la unión de diferentes miembros pro-
venientes de diversos grupos de renombre en el
panorama nacional. Nuestro objetivo: promover el
Break Dance y limpiar la imagen pública de esta
forma de expresión ligada a la cultura hip-hop.

Como compañía, hemos evolucionado considerable-
mente tanto en el ámbito profesional como en el artís-
tico propiamente dicho. Poco a poco vamos madu-
rando. Contamos con nuevos bailarines, nuevos
espectáculos y cómo no, mucha mas experiencia. 

SINOPSIS
“Funky-jazz Papiroflexia” és una de les peces
que es podran veure a la nova obra Papiroflexia. El
sentit de l’obra gira al voltant del paper com a mitjà
d’inspiració i creació de tot tipus d’idees. 

TRAJECTÒRIA
Crew de ballarins creat al juny del 2001 amb seu a
Saragossa. És la unió de diferents membres provi-
nents de diversos grups de renom en el panorama
nacional. El seu objectiu: promoure el Break Dance
i netejar la imatge pública d’aquesta forma d’ex-
pressió lligada a la cultura hip-hop. 

Com a companyia, ha evolucionat considerable-
ment tant en l’àmbit professional com en l’artístic
pròpiament dit. A poc a poc, diuen, van madurant:
comptem amb nous ballarins, nous espectacles i,
com no, molta més experiència. 

SYNOPSIS
“Funky-jazz papiroflelxia” est une des pièces du
nouveau spectacle Papiroflexia. Le spectacle tourne
autour du papier comme source d’inspiration, de
création et d’idées de toute sorte.

PARCOURS
Crew est créé en juin 2001 à Saragosse. C’est
l’union de plusieurs danseurs venant de différents
groupes espagnols de renom. Notre objectif:
promouvoir le breakdance et apporter une nouve-
lle image de cette forme d’expression liée à la
culture hip-hop.

En tant que compagnie, nous avons considérable-
ment évolué au niveau professionnel et artistique.
Nous avons acquis une certaine maturité. Nous
avons de nouveaux danseurs, de nouveaux specta-
cles et plus d’expérience.



T/05
DAVID ROLLAND
NANTES
-
LES LECTEURS / 30´
Coreógrafo / Coreògraf / Chorégraphe: David Rolland.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: David Rolland, Valeria Giuga.
Música / Música / Musique: Roland Ravard.

SINOPSIS
Les lecteurs (Los lectores). El principio de esta perfor-
mance se basa en la reproducción de una banda
sonora que invita a leer y, a continuación, a llevar a
cabo instrucciones apuntadas en unas libretas que
representan partituras coreográficas y que se reparten
entre el público. No hay espectadores sentados: el
público entra de lleno en la “zona de juego”. (cho-
régraphies collectives), ya que cada espectador /
actor no tiene exactamente la misma libreta. El
espacio se transforma para la ocasión en una pista
de baile un tanto peculiar.

TRAYECTORIA
David Rolland estudia la danza contemporánea,
jazz y clásica. Después de licenciarse como profe-
sor de danza, trabaja como intérprete con los core-
ógrafos Odile Duboc, Béatrice Massin, Blanca Li,
Mié Coquempot y Laura Scozzi. En 1999, aprove-
chando su experiencia, David Rolland se dedica al
trabajo coreográfico con la compañía Ipso Facto
Danse, grupo que crea con Angela Fagnano, baila-
rina y coreógrafa.

Desde 2004, desarrolla un trabajo más personal bajo
el nombre de David Rolland.

SINOPSIS
Les lecteurs (Els lectors), ja que el principi d’aquesta
performance es basa en la reproducció d’una banda
sonora que convida a llegir i, a continuació, a portar
a terme instruccions apuntades en unes llibretes que
representen partitures coreogràfiques i que es repar-
teixen entre el públic. No hi ha espectadors asse-
guts: el públic entre de ple a la “zona de joc”. (cho-
régraphies collectives), (coreografies col·lectives), en
plural, ja que cada espectador / actor no té exacta-
ment la mateixa llibreta. L’espai es transforma per l’o-
casió en una pista de ball una mica peculiar. 

TRAJECTÒRIA
David Rolland estudia la dansa contemporània, jazz
i clàssica. Després de llicenciar-se com a professor
de dansa, ha treballat com a intèrpret amb els core-
ògrafs Odile Duboc, Béatrice Massin, Blanca Li, Mié
Coquempot i Laura Scozzi. Al 1999, aprofitant la
seva experiència, David Rolland es dedica al treball
coreogràfic amb la companyia Ipso Facto Danse,
grup que crea amb Angela Fagnano, ballarina
i coreògrafa. 

Des de 2004, desenvolupa un treball més personal
sota el nom de David Rolland.

SYNOPSIS
Les lecteurs, car le principe de cette performance
est basée sur la diffusion d'une bande sonore qui
invite à lire, puis à exécuter des indications notées
sur des carnets, véritables partitions chorégraphi-
ques distribuées à chaque personne du public.
Il n’y a pas de spectateurs assis, tout le monde se
place d’emblée dans “l’aire de jeu”. (chorégraphies
collectives), au pluriel car chaque spectateur/acteur
n'a pas exactement le même carnet. L´espace est
transformé pour l'occasion en piste de danse un
peu particulière.

PARCOURS
David Rolland étudie la danse contemporaine, jazz
et classique. Après avoir obtenu son diplôme
d'état de professeur de danse, il travaille en temps
qu'interprète avec les chorégraphes Odile Duboc,
Béatrice Massin, Blanca Li, Mié Coquempot et
Laura Scozzi. En 1999, riche de ces différentes
expériences, David Rolland se tourne vers un travail
chorégraphique dans le cadre de la compagnie ipso
facto danse, association qu'il crée avec Angela
Fagnano, danseuse et chorégraphe.

Depuis 2004, il développe un travail plus personnel
sous le nom de David Rolland.
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T/06
DECALAGE
UNITED KINGDOM
-
APPEL / 15´
Coreógrafía e intepretación / Coreografia i interpretación /
Chorégraphie et interprétation: Marso y Niku.
Música / Música / Musique: Jason Kalidas.
Foto / Foto/ Photo: Manuel Ballestín.

SINOPSIS
El nuevo trabajo en marcha está basado hasta
ahora en dos bailarines y un músico. Utilizando la
tabla y la flauta Bansuri el trío explora la comunica-
ción viva y retos entre la música y los bailarines con
una fuerte naturaleza física. 

TRAYECTORIA
El director artístico, Mickael Riviere, creó Company
Decalage a principios de 2004 con el principal obje-
tivo de producir un trabajo original, intercultural y de
alta calidad que fuera accesible a un amplio públi-
co. Company Decalage está abierto a una gran
variedad de posibilidades artísticas a través de dife-
rentes géneros de danza y música.

La Compañía tiene un estilo único y mezcla varios
lenguajes de danza cuyas raíces se encuentran a
menudo en las influencias de hip-hop: Popping /
Waving, Capoeira, Bboying y danza contemporá-
nea con un toque de teatro físico. 

SINOPSIS
El nou treball en marxa està basat, fins ara, en dos
ballarines i un músic. Utilitzant la taula i la flauta
Bansuri, el trio explora la comunicació viva i els
reptes entre la música i els ballarins amb una forta
naturalesa física. 

TRAJECTÒRIA
El director artístic, Mickael Riviere, va crear
Company Decalage a principis del 2004 amb el
principal objectiu de produir un treball original,
intercultural i d’alta qualitat que fos accessible a un
ampli públic. Company Decalage està obert a una
gran varietat de possibilitats artístiques a través de
diferents gèneres de dansa i música.

La companyia té un estil únic i barreja diversos
llenguatges de dansa les arrels dels quals es tro-
ben sovint en les influències del hip-hop: popping /
Waving, capoeira, b-boying i dansa contemporània
amb un toc de teatre físic. 

SYNOPSIS 
La nouvelle création en cours met en scène pour
l’instant deux danseurs et un musicien. Au son de
la tabla et de la flûte Bansuri, le trio explore la
communication et les défis entre la musique et les
danseurs avec une nature physique très puissante.

PARCOURS
Le directeur artistique, Mickael Riviere, a créé
Compagny Decalage début 2004 dans le but de
produire un travail original, interculturel, de qualité
et accessible à un large public. Company Decalage
est ouvert à toute une variété de possibilités artis-
tiques par le biais de différents genres de danse et
de musique.

La compagnie possède un style unique et mélan-
ge différents langages de danse issus des influen-
ces du hip-hop: Popping / Waving, Capoeira,
Bboying et danse contemporaine flirtant avec le
théâtre physique.



T/07
EMMANUEL GRIVET
TOURNEFEUILLE
-
LE CUBE / 20´
Coreógrafo / Coreògraf / Chorégraphe: Emmanuel Grivet.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Sylvie Commagnac, Emmanuel Grivet.
Música / Música / Musique: Gotan Project.

SINOPSIS
El Cubo. Pieza para bailarines dentro de una
estructura cúbica abierta. Adaptación y continua-
ción del proyecto ”Nourrish”, que ya dio lugar a
diferentes formas de representaciones en 2008, en
concreto en la última edición de Trayectos en
Zaragoza. La compañía trabaja la improvisación
en la danza y en las formas de composición abier-
tas. Se trata no sólo de desvelar sino, también, de
nutrir el acto de creación que se expone a la mira-
da del público. 

TRAYECTORIA
La compañía trabaja sobre la improvisación y sobre
formas de composición abiertas.

SINOPSIS
El Cub. Peça per a ballarins dins una estructura
cúbica oberta. Adaptació i continuació del
projecte “Nourrish”, que ja va donar lloc a dife-
rents formes de representació el 2008, concreta-
ment a l’última edició de Trayectos a Saragossa.
La companyia treballa la imprivisació en la
dansa i en les formes de composició obertes. Es
tracta no només de desvelar sinó també de
nutrir l’acte de creació que s’exposa a la mirada
del públic.

TRAJECTÒRIA
La companyia treballa la improvització en dansa i
les formes de composició obertes. 

SYNOPSIS 
“Le cube”. Pièce pour danseurs à l’intérieur d’une
structure cubique ouverte. Adaptation et continua-
tion du projet ”Nourrish” qui a déjà donné lieu
à différentes formes de représentations en 2008,
notamment à Saragosse lors de l’édition précédente
de Trayectos. La compagnie travaille sur l'improvisa-
tion dans la danse et sur les formes de compositions
ouvertes. La démarche ici est de dévoiler mais éga-
lement d’ “alimenter” l’acte de création ainsi exposé
au regard du public.

PARCOURS
La compagnie travaille sur l’improvisation dans la
danse et sur les formes de composition ouvertes.
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T/08
ENTREMANS
GALICIA / CUBA
-
VEN / 15´
Coreografía e intepretación / Coreografia i interpretación /
Chorégraphie et interprétation: Alexis Fernández / Caterina Valera.
Foto / Foto / Photo: M. Ballestín.

SINOPSIS
Ven, ven aquí, no, ven tú.

TRAYECTORIA
Alexis Fernández
Graduado de la Escuela Nacional de Artes de La
Habana. Ha formado parte de diferentes compañí-
as en España y Cuba, recibido multitud de premios
por sus interpretaciones (Burgos, Madrid, Galicia,
Ecuador, Brasil…)

Caterina Varela
Ha sido integrante de distintas compañías como
Experimenta Danza (A Coruña) o el Centro
Coreográfico Galego (Galicia). Ha recibido diferen-
tes premios en varios certámenes coreográficos.

SiNOPSIS
Vine, vine aquí, no, vine tu.

TRAJECTÒRIA
Alexis Fernández
Graduat a la Escuela Nacional de Artes de La
Habana. Ha format format part de diferents com-
panyies a Espanya i Cuba i ha rebut multitud de
premis per les seves interpretacions a Burgos,
Madrid, Galícia, Equador, Brasil, etc.

Caterina Varela
Ha estat integrant de diverses companyies com
Experimenta Danza (A Coruña) o el Centro
Coreogràfico Galego (Galícia). Ha rebut diferents
premis en diversos certàmens coreogràfics. 

SYNOPSIS 
Viens, viens ici, non, viens toi.

PARCOURS
Alexis Fernández
Diplôme de l’École Nationale des Arts de la Havane.
Il a fait partie de différentes compagnies en
Espagne et à Cuba et il a reçu de nombreux prix
d’interprétation (Burgos, Madrid, Galice, Équa-
teur, Brésil…)

Caterina Varela
Elle a travaillé auprès de différentes compagnies
dont Experimenta Danza (A Coruña) ou le Centre
Chorégraphique de Galice et elle a obtenu plusieurs
prix lors de différentes rencontres chorégraphiques.  



T/09
GIRA
CATALUNYA
-
GIRA / 25´
Coreografía e intepretación / Coreografia i interpretación /
Chorégraphie et interprétation: Jorge Albuerne y Cecilia Colacrai.
Asistencia de dirección / Assistència dirección / Assistant chorégraphe: Albin Warret.
Foto / Foto / Photo: Manuel Ballestín.

SINOPSIS
J.A.: Deberíamos decir que “gira” es pura coinciden-
cia, ninguno de los dos nos lo esperábamos…
C.C.: Incluso me encontré este traje la semana de
antes, díselo tú anda…
J.A.: A ella le gustaba bailar desde pequeña, yo no
lo tenía tan claro, soy un poco torpe…
C.C.: …Pero tú tienes la fuerza, y te falta el miedo a
las alturas….
J.A.: Sí, sí, yo también te quiero…
C.C.: Y al final: "gira… que yo no me casé contigo
para salir de compras por Ikea…

TRAYECTORIA
Cecilia Colacrai (C.C.) y Jorge Albuerne (J.A.) coin-
ciden en diversos procesos creativos, pero no
hasta “gira” que materializan juntos esta experien-
cia… “Gira” es en definitiva la articulación de un
collage de trabajos de movimiento escénico fruto
del bagaje de ambos„y si el Movimiento luego es
circular, pues bienvenido!… eso: “gira”.

Gira participa desde abril del año 2006 en diferen-
tes festivales de calle en España y Francia. Gana
el Primer premio en el Festival Ramonville 2006
y comienza a trabajar con la colaboración del direc-
tor Albin Warret.

SINOPSIS
J.A.: Hauríem de dir que “gira” és pura coincidèn-
cia, que cap dels dos ho esperàvem. 
C.C.: fins hi tot vaig trobar-me aquest vestit la set-
mana abans, digue’ls-hi tu, va…
J.A.: A ella li agradava ballar des de petita, jo no ho
tenia tan clar, sóc una mica maldestre…
C.C.: Però tu tens la força i et falta la por a
les altures…
J.A.: Si, si, jo també t’estimo…
C.C.: I al final: “gira”… que jo no em vaig casar amb
tu per sortir de compres per Ikea…

TRAJECTÒRIA
Cecilia Colacrai (C.C.) i Jorge Albuerne (J.A.) coinci-
deixen en diversos processos creatius però no
és fins a “Gira” que materialitzen junts aquesta
experiència. “Gira” és, en definitiva, l’articulació
d’un collage de treballs de moviment escènic fruit
del bagatge d’ambdós i, si el moviment és circular,
doncs benvingut!... això “gira”.

Gira ha participat des d’abril del 2006 en diferents
festivals de carrer a Espanya i França. Ha guanyat
el primer premi del Festival Ramonville 2006
i comença a treballar amb la col·laboració del direc-
tor Albin Warret. 

SYNOPSIS 
J.A.: Nous devrions dire que “gira” est née d’une
pure coïncidence, aucun des deux ne s’y attendait…
C.C.: J’ai même trouvé ce costume une semaine
avant. Allez ! Dis-le lui, toi ! 
J.A.: Depuis toute petite, elle aime danser. Pour moi,
ce n’était pas aussi évident, je suis un peu maladroit
C.C.: Oui, mais toi, tu es fort et tu n’as pas le vertige
J.A.: Oui, Oui, moi aussi, je t’aime…
C.C.: Et finalement: ça tourne, "gira"… je ne me suis pas
mariée avec toi pour aller faire des courses à Ikea…

PARCOURS
Cecilia Colacrai (C.C.) et Jorge Albuerne (J.A.) se
sont rencontrés au cours de différents projets de
création mais c’est avec “gira” qu’ils ont matérialisé
ensemble cette expérience… "Gira" est en définiti-
ve l’articulation d’un collage issu du travail sur le
mouvement scénique, fruit du bagage des deux
artistes… si le mouvement est ensuite circulaire,
alors parfait!… “ça tourne”.

Depuis avril 2006, Gira participe à différents
festivals de rue en Espagne et en France. Ils ont
remporté le prix Découverte du Festival de
Ramonville 2006 et ils travaillent actuellement en
collaboration avec le directeur Albin Warret.
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T/10
LAURA ARÍS & JORGE JÁUREGUI
BARCELONA / PAÍS VASCO
-
Y DEL RESTO NO SÉ NADA / 20´
Coreógrafo / Coreògraf / Chorégraphe: Laura Arís, Germán Jáuregui.
Interpretación / Interpretació / Interprétation: Laura Arís, Jorge Jáuregui.
Música / Música / Musique: 16 Horse power, Nubla.
Foto / Foto / Photo: M. Ballestín.

SINOPSIS
Sólo sé que la única posibilidad de atravesar este
desierto que se precipita sobre nosotros, es con tu
ayuda, con tu soporte, con tu peso, con tu aliento…
Y sólo sé también que allá donde lleguemos, ése será
el lugar, el lugar donde descansarán nuestros restos.

TRAYECTORIA
Laura Arís Alvarez, Barcelona 1977, premio extraor-
dinario al alumno Institut del Teatre1996. Ha traba-
jado con Lanonima Imperial y General Eléctrica,
recibe el “premio al intérprete” festival danza
Valencia 1999. Desde entonces reside en Bruselas
donde trabaja en la compañía Última Vez / Wim
Vandekeibus. Laura imparte regularmente works-
hops a nivel internacional.

Jorge Jáuregui Allue, Bilbao 1974, comienza a bailar
en Vitoria en el colectivo Moare. Ha trabajado con
Damián Muñoz Danza en Barcelona y con Ultima
Vez en Bruselas desde el año 2004.

Actualmente, ambos están de gira con los dos últi-
mos espectáculos de Win Vandekeybus “Spiegel”
y “Menske”.

SINOPSIS
Només sé que l’única possibilitat de travessar aquest
desert que es precipita sobre nosaltres és amb la teva
ajuda, amb el teu suport, amb el teu pes, amb el teu
alè,… I només sé, també, que allà on arribem, aquest
serà el lloc, el lloc on descansaran les nostres restes. 

TRAJECTÒRIA
Laura Aris Álvarez, Barcelona 1977, premi extraor-
dinari a l’alumne de l’Institut del Teatre 1996. Ha tre-
ballat amb Lanonima Imperial i General Electrica
rebent el premi a l’intèrpret del Festival de Dansa de
València 1999. Des de llavors, resideix a Brussel·les
on treballa amb la companyia Ultima Vez/Wim
Vandekeibus. Imparteix regularment workshops a
nivell internacional. 

Jorge Jauregui Allue, Bilbao 1974, comença a ballar
a Vitòria amb el col·lectiu Moare. Ha treballat amb
Damian Muñoz Danza a Barcelona i amb Ultima Vez
a Brussel·les des de l’any 2004. 

Actualment, tots dos estan de gira amb els dos
últims espectacles de Win Vandekeybus “Spiegel”
i “Menske”. 

SYNOPSIS 
Tout ce que je sais, c’est que la seule possibilité de
traverser ce désert qui se précipite sur nous est de
le faire avec ton aide, ton soutien, ton poids, ton
souffle... Je sais aussi que là où nous arriverons, ce
sera l’endroit, l’endroit où reposeront nos restes.

PARCOURS
Laura Aris Alvarez, Barcelone 1977, prix spécial de
l’élève Institut del Teatre 1996. Elle a travaillé avec
Lanonima Imperial et General Electrica, elle a reçu
le prix d’interprétation au festival de danse de
Valencia en 1999. Depuis, elle réside à Bruxelles où
elle travaille avec la compagnie Ultima Vez / Wim
Vandekeibus. Laura donne régulièrement des
workshops internationaux.

Jorge Jauregui Allue, Bilbao 1974, commence à
danser à Vitoria avec le collectif Moare. Il a travaillé
avec Damian Muñoz Danza à Barcelone et avec
Ultima Vez à Bruxelles depuis 2004.

Actuellement, les deux danseurs sont en tournée
avec les deux derniers spectacles de Win
Vandekeybus “Spiegel” et “Menske”.



T/11
ROMONOVO DANZA
HUESCA 
-
TRÁNSITOS-ESTADOS (Serie Tránsitos) / 8´
Coreografía / Coreografía / Chorégraphie: Nuria Bolea.
Asistencia técnica y escena / Assistència tècnica i escena / 
Assistant mise en scène: David Rodríguez Gimeno.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Nuria Bolea, Gloria Rovira.
Foto / Foto / Photo: David Rogriguez Gimeno. Música / Música / Musique: Ryuichi Sakamoto.

SINOPSIS
La evidencia del recorrido.

Mirada y análisis personal de la relación espacio
construido y tiempo, tiempo y estado. Una evolu-
ción emocional entre el tiempo y su relación con la
resolución del conflicto.

TRAYECTORIA
Romonovo danza es una compañía de reciente cre-
ación que nace en Huesca. Destacan sus trabajos
de ejecución, lenguaje, percepción en principio
sencillos, encaminados a intervenir y /o transformar
el espacio en el que se actúa. Casi siempre son pie-
zas de corta duración que transitan entre la danza
y la performance.

SINOPSIS
L’evidència del recorregut.

Mirada i anàlisi personal de la relació entre espai
construït i temps, temps i estat. Una evolució emo-
cional entre el temps i la seva relació amb la resso-
lució del conflicte.

TRAJECTÒRIA
Romonovo danza és una companyia de recent
creació que neix a Osca. Destaquen els seus
treballs d’execució, llenguatge i percepció, en
principi, senzills i encaminats a intervenir i / o
transformar l’espai on s’actua. Quasi sempre són
peces de poca durada que estan entre la dansa
i la performance. 

SYNOPSIS 
L’évidence du parcours.

Regard et analyse personnelle du rapport entre
l’espace construit et le temps, le temps et l’état.
Une évolution émotionnelle entre le temps et son
rapport dans la résolution du conflit. 

PARCOURS
Romonovo danza est une jeune compagnie née
à Huesca. Ses créations se distinguent par leur
réalisation, le langage et la perception selon des
principes simples visant à intervenir et à transformer
l’espace occupé. Il s’agit presque toujours de
pièces courtes qui sont à mi-chemin entre la danse
et la performance.
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T/12
SILVIA AURÉ
ZARAGOZA
-
ENHEBRAR / 15´
Coreografía / Coreografía / Chorégraphie: Silvia Auré.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Víctor Jiménez y Kengi Matsuyama.
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.
Música / Música / Musique: Iñaki Rubio.

SINOPSIS
Siempre con tu aguja y con tu hilo.
Siempre cosiendo y remendando cosas.
Yo no quería que me arreglaras la chaqueta.
Y un buen día me cosiste una mentira.
Por el ojo de esa aguja sí que no paso.

TRAYECTORIA
Son tres artistas independientes de gran trayectoria
que se juntan en el 2008 y crean esta propuesta.

SINOPSIS 
Sempre amb la teva agulla i el teu fill.
Sempre cosint i remenant coses.
Jo no volia que m’arreglessis la jaqueta.
I un bon dia em vas cosir una mentida.
Pel forat de l’agulla si que no hi passo.

TRAJECTÒRIA
Són tres artistes independents de gran trajectòria
que s’ajunten el 2008 i cren aquesta proposta. 

SYNOPSIS 
Avec ton fil et ton aiguille.
Tu couds et recouds toujours.
Je ne voulais pas que tu raccommodes ma veste.
Mais un jour, tu m’as cousu un mensonge.
Et il n’est pas passé par le chas de cette aiguille.

PARCOURS
Trois artistes indépendants et forts d’une riche expé-
rience se sont réunis en 2008 pour créer cette pièce.



T/13
SILVIA BROSSA
OLOT
-
7 HAIKUS DE MOVIMIENTO. Nº 7: LA DONA LLANGARDAIX / 8´
Coreografía e intepretación / Coreografia i interpretación /
Chorégraphie et interprétation: Silvia Brossa. Música / Música / Musique: Alex Osés.

7 HAIKUS DE MOVIMIENTO. Nº 1: L'HOME ARANYA / 8´
Coreografía / Coreografía / Chorégraphie: Sílvia Brossa. 
Interpretación / Interpretació / Interprétation: Roberto Gómez. Música / Música / Musique: Pere Jou.

SINOPSIS Nº 7
La Mujer Lagarto solitaria ante un gran paraje des-
conocido, es invadida por sus temores, desconfian-
zas, anhelos jamás obtenidos y su vanidad. Este
solo es interpretado con música en directo de un
Hang, instrumento melódico de percusión Suizo.

SINOPSIS Nº 1
La araña, al igual que el hombre, trabaja para tejer
un maravilloso alrededor, que es su vida, su supervi-
vencia, pero al mismo tiempo su eterna esclavitud.

TRAYECTORIA
El proyecto de vídeo danza 7 Haikus de Movimiento
es un proyecto de siete cápsulas, de personajes
diversos, que tienen lugar en siete espacios distin-
tos, todos ellos en parajes naturales entre la
Garrotxa y cap de Creus (L'Empordà).

SINOPSIS Nº 7
La Dona Llangardaix, solitària en un gran paratge
desconegut, és invadida per les seves pors, descon-
fiances, desitjos no aconseguits i la seva vanitat.
Aquest solo es interpretat amb música en directe d'un
Hang, instrument melòdic de percusió Suís. 

SINOPSIS Nº 1
L'Aranya, igual que l'home, treballa per teixir un mare-
vellós entorn, que és la seva vida, la seva supervivèn-
cia, però al mateix temps la seva eterna esclavitud.

TRAJECTÒRIA
El projecte de vídeo dansa 7 Haikus de Moviment
es un projecte de set càpsules,de personatges
diversos, que tenen lloc en diferents indrets, tots
ells en paratges naturals de la Garrotxa i Cap de
Creus (L'Empordà).). 

SYNOPSIS Nº 7
La Femme Lézard, solitaire face à une immensité
inconnue, est aux prises avec ses craintes, ses
appréhensions, ses désirs jamais assouvis et sa
vanité. La percussion mélodique d’origine suisse, le
hang, accompagne ce solo en direct.

SYNOPSIS Nº 1
L’araignée, à l’image de l’homme, travaille pour
tisser un merveilleux environnement qui représente
sa vie, sa survie mais aussi son éternel esclavage. 

PARCOURS
Le projet de vidéo-danse 7 Haïkus de mouvement
est un projet en sept parties qui met en scène diffé-
rents personnages dans sept espaces différents,
des sites naturels entre la Garrotxa et cap de Creus
(L'Empordà). 
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T/14
SIMPLEMENTE DANZA
HUESCA
-
TERRÓN DE AZÚCAR / 10´
Bailarines / Ballarins / Danseurs: José Espinosa y Selene Muños.
Foto / Foto / Photo: Pep Sau.
Música / Música / Musique: Copo de Nieve.

SINOPSIS
El amor es ilimitado, está por encima de cualquier dife-
rencia. En esta pieza, dos personas aparentemente
muy distantes por la edad, construyen una idílica his-
toria de amor, en la que los encuentros y desencuen-
tros constituyen el entramado de la propia relación.

TRAYECTORIA
Titulado por el Real Conservatorio de Madrid ha
realizado infinidad de cursos de perfeccionamiento
con renombrados coreógrafos nacionales e interna-
cionales. Dirige desde hace diez años la escuela
de danza "Espacio Danza" que ha participado en
numerosos certámenes, consiguiendo premios
y reconocimiento.

SINOPSIS
L’amor és il·limitat, està per sobre de qualsevol dife-
rència. En aquesta peça dos persones aparentment
molt distants per l’edat construeixen una idíl·líca his-
tòria d’amor en la que els encontres i els no encon-
tres constitueixen l’entramat de la pròpia relació. 

TRAJECTÒRIA
Titulat pel Real Conservatorio de Madrid ha realitzat
infinitat de cursos de perfeccionament amb coreò-
grafs de renom nacionals i internacionals. Dirigeix
des de fa deu anys l’escola de dansa Espai Dansa
que ha participat en nombrosos certàmens, acon-
seguint premis i reconeixement. 

SYNOPSIS 
L’amour est illimité et dépasse tout différentiel.
Cette création met en scène deux personnes
que l’âge semble séparer et qui construisent une
histoire d’amour idyllique où les rencontres et les
séparations vont tisser la propre relation. 

PARCOURS
Après des études au Conservatoire de Madrid, il se
perfectionne auprès de chorégraphes nationaux
et internationaux de renom. Depuis dix ans, il est
à la tête de l’école de danse «Espacio Danza»
qui a participé à de nombreux festivals et obtenu
différents prix et récompenses. 



T/15
VERO CENDOYA & ADELE MADAU
CATALUNYA 
-
EL JARDÍN / 15´
Coreografía / Coreografía / Chorégraphie: Vero Cendoya.
Bailarines / Ballarins / Danseurs: Vero Cendoya & Adele Madau.
Música / Música / Musique: Adele Madau.

SINOPSIS
Se trata de una un jardín imaginario y surrealista
basado en el mundo interior y en la obra de la escri-
tora catalana Mercè Rodoreda. Un espacio en el
que la figura y la vida de la autora se entremezclan
con la vida y vivencias de sus personajes.

Un jardín construido y habitado por dos seres que
presentan la tipología de los protagonistas de sus
relatos: mujeres tiernas y frágiles pero con una gran
fuerza interior, acostumbradas a luchar por salir
adelante dentro de un entorno que a menudo las
ahoga y las constriñe, en definitiva personajes que
no se dejan llevar por la resignación.

TRAYECTORIA
La colaboración entre Adele Madau y Vero
Cendoya se inició en mayo de 2007 con el espec-
táculo “Pietra Mala”, estrenado en Savona, Italia.
Desde entonces han creado juntas “Manuales de
Saliva”, con Gema Díaz y Raquel Sánchez, y “The
quiz” y “ El jardín”.

SINOPSIS
Aquest projecte es va crear expressament pel con-
curs Balla balla Rodoreda, convocat per La Caldera
de Barcelona i celebrat al desembre del 2008, i va
ser un dels tres guanyadors. 

Un jardí construïut i habitat per dos éssers que pre-
senten la tipologia dels protagonistes dels seus
relats: dones tendres i fràgils però amb una gran
força interior, acostumades a lluitar per tirar enda-
vant dins d’un entorn que, sovint, les ofega i les
oprimeix, en definitiva, personatges que no es dei-
xen portar per la resignació. 

TRAJECTÒRIA
La col·laboració entre Adele Madau i Vero Cendoya
va iniciar-se al maig del 2007 amb l’espectacle
“Pietra Mala”, estrenat a Savona, Itàlia. Des de lla-
vors han creat juntes “Manuales de Saliva”, junta-
ment amb Gemma Díaz i Raquel Sánchez, i “The
quiz” i “ El jardín”. 

SYNOPSIS 
Ce duo est apparu à l’occasion du concours “Balla
balla Rodoreda” qui a été organisé par La Caldera
de Barcelone en décembre 2008. Ce fut un des trois
projets récompensés. 

Un jardin construit et habité par deux êtres qui
représentent la typologie des personnages de ses
œuvres: des femmes tendres et fragiles, dotées
d’une grande force intérieure, habituées à se battre
pour aller de l’avant dans un monde qui souvent les
étouffe et les écrase; en définitive, des personnages
qui ne s’abandonnent pas à la résignation.

PARCOURS
La collaboration entre Adela Madau et Vero
Cendoya a commencé en mai 2007 avec le specta-
cle “Pietra Mala” qui a été représenté à Savone en
Italie. Depuis, ces deux artistes ont créé ensemble
“Manuales de Saliva”, avec Gema Díaz et Raquel
Sánchez, “The quiz” et “ El jardín”. 
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T/16
TALLER COREOGRÁFICO
TALLER COREOGRÀFIC
ATELIER CHORÉGRAPHIQUE
TOURNEFEUILLE / HUESCA
MARIE-PIERRRE GENARD
-
ERRANCE URBAINES
Tournefeuille 23-26 / 04 ~Tournefeuille 27-29 / 05

SINOPSIS
El taller coreográfico fue puesto en marcha en 2002
por la Compañía Emmanuel Grivet y los servicios
culturales del Ayuntamiento de Tournefeuille, con el
planteamiento de que el proyecto de la compañía,
basado en la improvisación, se abra a los aficiona-
dos interesados. El objetivo del Taller es participar
en las acciones culturales de la ciudad. El trabajo
que se está realizando utiliza los recursos de la
improvisación, necesaria para ponerse en juego o
para realizar la performance: la escucha, la disponi-
bilidad, la soltura corporal, los conceptos de códi-
gos y de escritura, la dramaturgia. Trata también
otros aspectos fundamentales de la danza que son
el espacio, el tiempo, la musicalidad, el contacto. El
Taller busca desarrollar, con la participación de
intérpretes no profesionales, la filosofía creativa de
la compañía: que disfruten del proceso, quedando
siempre en primer plano un nuevo enfoque de la
danza, así como el enriq≠uecimiento y el desarrollo
de la expresión personal, sin olvidar un cierto nivel
de exigencia.

Cuerpos cruzados en la ciudad que indican el cami-
no para descubrir nuevas aventuras a la vuelta de la
esquina, en un parque o en cualquier otro sitio. El
trabajo se centra en el concepto de trayectos: vivir
en un trayecto, acompañar un trayecto, desviar un
trayecto, inventar un trayecto. 

SINOPSIS
El taller coreogràfic va entrar en funcionament l’any
2002 de la mà de la companyia Emmanuel Grivet i
dels serveis culturals de l’Ajuntament de
Tournefeuille amb el plantejament que el projecte
de la companyia, basat en la improvisació, s’obrís
als aficionats interessats. L’objectiu del Taller és
participar a les accions culturals de la ciutat. El
treball que s’està realitzant utilitza els recursos de
la improvisació, necessària per posar-se en joc
o per realitzar la performance: l’escola, la disponi-
bilitat, la soltesa corporal, els conceptes de codis
i d’escriptura, la dramatúrgia. Tracta també d’altres
aspectes fonamentals de la dansa que són l’espai,
el temps, la musicalitat, el contacte. El Taller busca
desenvolupar, amb la participació d’intèrprets no
professionals, la filosofia creativa de la companyia:
que gaudeixin del procés, quedant sempre en pri-
mer pla un nou enfoc de la dansa, així com l’enfoc
de la dansa, així com l’enriquiment i el desenvolu-
pament de l’expressió personal, sense oblidar un
cert nivell d’exigència. 

Cossos creuats en la ciutat que indiquen el camí per
descobrir noves aventures a la cantonada, en un
parc o en qualsevol altre lloc. El treball se centra
en el concepte de trajectes: viure en un trajecte,
acompanyar un trajecte, desviar un trajecte, inventar
un trajecte. 

SYNOPSIS 
L’Atelier Chorégraphique a été mis en place en
2002 par la Compagnie Emmanuel Grivet et les
services culturels de la ville de Tournefeuille pour
que la démarche de la Compagnie autour de
l’improvisation s’ouvre aux personnes amateurs
que cela pourrait intéresser. La mission de
l’Atelier est de participer aux opérations culture-
lles de la ville. Le travail qui est fait touche aux
outils de l’improvisation qu’il est nécessaire de
développer pour se mettre en jeu en performan-
ce: l’écoute, la disponibilité, affiner l’aisance
corporelle, les notions de langage et d’écriture,
la dramaturgie. Aborder aussi les fondamentaux
de la danse: l’espace, le temps, la musicalité, le
contact. L´idée est avec des amateurs la démar-
che de la compagnie, que ceux-ci y trouvent du
plaisir et une autre approche de la danse où l’en-
richissement et le développement de l’expres-
sion personnelle sont au premier plan, tout en
gardant un certain niveau d´exigence.

Des corps croisés dans la cité qui indiquent le
chemins pour découvrir de nouvelles aventures au
coin d’une rue, dans un jardin ou ailleurs. Le travail
se fera autour de la notion de trajets: habiter,
accompagner, détourner, inventer un trajet.



T/17
TALLER CUERPO Y ARQUITECTURA
TALLER COS I ARQUITECTURA
ATELIER CORPS ET ARCHITECTURE
HUESCA / TOURNEFEUILLE / OLOT
EMMANUEL GRIVET
-
Huesca 6-10 / 04 ~ Olot 29 / 06 - 3 / 07

SINOPSIS
Este taller se orienta a que los participantes adquie-
ran experiencia en la escritura corporal instantánea,
en la improvisación en grupo y la capacidad de usar-
las en relación con la arquitectura.

SINOPSIS
Aquest taller està pensat perquè els participants
adquireixin experiència en l’escriptura corporal ins-
tantànea, en la improvització en grup i en la capa-
citat de fer-les servir en relació amb l’arquitectura. 

SYNOPSIS 
L’objectif de ce stage est d’aborder avec les partici-
pants l’expérience de l’écriture corporelle instanta-
née, l’improvisation en groupe et la capacité de la
mettre en rapport avec l’architecture. 
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T/18
TALLER DANZA & ESPACIO NATURAL
TALLER DANSA & ESPAI NATURAL 
ATELIER DANSE & ESPACE NATUREL
OLOT
ALICIA EXPÓSITO
-
RELACIONS
Olot 27-30 / 05

SINOPSIS
Un taller de danza que desembocará en el encuen-
tro con el propio movimiento y las relaciones que
se generan con los movimientos del otro, incorpo-
rando algo de ese otro, que produce efectos de
cambios y transformación en la propia danza.

Una danza que quedará sostenida por la música
creada exclusivamente para el taller y para la mues-
tra de éste.

SINOPSIS
Un taller de dansa que desembocarà en la trobada
amb el propi moviment i les relacions que es gene-
ren amb els moviments de l’altre, incorporant algu-
na cosa d’aquest altre, que produeix efectes de
canvis i transformació en la pròpia dansa.

Una dansa sostinguda per la música creada exclu-
sivament per el taller i per la mostra d’aquest.

SYNOPSIS 
Un stage de danse qui abordera la rencontre avec
le mouvement et les rapports qui sont issus des
mouvements de l’autre, s’en appropriant une partie,
pour produire des effets de changement et de
transformation de la propre danse.

Une danse qui suivra le rythme d’une musique com-
posée exclusivement pour le stage et sa présentation.
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0/H/T/
-
ORGANIZA
ORGANITZA
ORGANISATION
Trayectos / A. C. Las Voces Humanas.
-
DIRECCIÓN Y PROGRAMACIÓN
DIRECCIÓ I PROGRAMACIÓ 
DIRECTION ET PROGRAMMATION
Natividad Buil.
-
ADJUNTO DIRECCIÓN
ADJUNT DIRECCIÓ
DIRECTEUR ADJOINT
Carlos Alonso.
-
COORDINACIÓN TÉCNICA
COORDINACIÓ TÈCNICA
COORDINATION TECHNIQUE
David Ardid.
-
DIRECCIÓN TÉCNICA
DIRECCIÓ TÈCNICA
DIRECTION TECHNIQUE
Carlos Samaniego.
-
REGIDURÍA
REGIDORIA
RÉGIE
Carlos Alcolea.
-
ADMINISTRACIÓN
ADMINISTRACIÓ
ADMINISTRATION
Luisa Garrido.
-
TRADUCTORES
TRADUCTORS
TRADUCTEURS
Claire Charriere, Branwen Val.
-
VIDEO
De Día.
-

-
FOTOGRAFÍA
FOTOGRAFIA
PHOTOGRAPHIES
Pep Sau.
-
WEB
Pilar Andrés.
-
DISEÑO Y MAQUETACIÓN
DISSENY I MAQUETACIÓ
CONCEPTION ET MISE EN PAGE
Miguel Iguacen.
-
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-
T/1 maig 
>PLAÇA DE LA PIA ALMOINA >12:00 h.

Gira

>PLAÇA DEL CARME >12:40 h.

Vero Cendoya

>PLAÇA DE CAPDENMÁS>13:00 h.

Entremans

>PASSEIG DE LA MURALLA >13:22 h.

Emmanuel Grivet

>PLAÇA DE LA PIA ALMOINA >13:00 h.

Circle of Trust

-
T/3 maig
>PARC NOU >12:00 h.

Silvia Brossa

>PARC NOU >12:20 h.

Cetra

>PARC NOU >12:40 h.

Taller Danza y Espacio natural,

Alicia Expósito.

>PARC NOU >13:00 h.

Antón Lachky & Peter Jasko

>PARC NOU >13:20 h.

Laura Arís & Jorge Jaúregui

T/OLOT GUIA/PLA
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-
T/8 mayo 
>ESPACIO EXTERIOR

PALACIO DE CONGRESOS >18:00 h.

Taller de Cuerpo y Arquitectura

por Emmanuel Grivet

>PARQUE MIGUEL SERVET

>

>PARQUE >18:40 h.

Romonovo

>PARQUE >19:00 h.

Laura Arís y Jorge Jaúregui

>PARQUE >19:25 h.

Vero Cerdoya

>PARQUE >19:50 h.

Entremans

-
T/9 mayo
>JARDINES ESPACIO CULTURAL IBERCAJA

PALACIO VILLAHERMOSA >19:00 h.

Simplemente Danza

>CENTRO CULTURAL

VILLAHERMOSA>19:20 h.

Silvia Brossa

>PLAZA DE LA CATEDRAL >19:40 h.

Silvia Auré

>PLAZA UNIVERSIDAD >20:05 h.

Emmanuel Grivet

>PLAZA UNIVERSIDAD >20:25 h.

Anton Lachky & Peter Jasko

T/HUESCA GUÍA/PLANO
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T/TOURNEFEUILLE GUIDE/PLAN
-
T/29 mai 
>POINT DE RENDEZ-VOUS

>20:30 h.

>ENTRÉE DU CINÉMA UTOPIA

Atelier chorégraphique

Cie Genôm / Aragorn Boulanger

Silvia Brossa

Decalage

Entremans

-
T/30 mai
>POINT DE RENDEZ-VOUS

>20:30 h.

>PLACE L. SÉDAR-SENGHOR

Atelier chorégraphique

David Rolland Chorégraphies

Cie Emmanuel Grivet 

Anton Lachky et Peter Jasko

Circle of trust
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www.danzatrayectos.com

ORGANIZAN / ORGANITZEN / ORGANISATION:∑

COLABORAN / COL·LABOREN / COLLABORATION:

PATROCINAN / PATROCINEN / PARTENARIAT:


